
บทที่ 1

บทนำ

1.1 ความเป็นมาของปัญหา

สิงหน่ึงที่เบรคซท์มอบไว้แก่วงการคืลปะคือ "ข้อเลนอ" ทางการละคร เขาเคยกล่าวไว้ว่า 
I c h  b e n o t ig e  k e in e  G r a b s t e in . a b e r  

พ e n n  i h r  e in e n  f i i r  m ic h  b e n ô t ig t ,

W ü n s c h t e  i c h , e s  s t 'u n d e  d a r a u f :

E r  h a t  V o r s c h la g e  g e m a c h t . W i r  

h a b e n  s ie  a n g e n o m m e n .

D u r c h  e in e  s o lc h e  I n s c h r i f 1. w a r e n  

W ir  a l lé  g e e h r t .

ผ ม ไ ม ่ไ ด ้ต ้อ ง ก า ร แ ผ ่น จ า ร ึก เ ป ็น อ น ุส ร ณ ์บ น ห ล ุม ฝ ัง ศ พ ใ ด  ๆ

แ ต ่ถ ้า พ ว ก ท ่า น ต ้อ ง ก า ร ม อ บ ม น ใ ห ้ผ ม

ผ ม ก ็ป ร า ร ถ น า ใ ห ้จ า ร ึก บ น แ ผ ่น อ น ุส ร ณ ์น ั้น ว ่า

เ ข า ไ ด ้ใ ห ้ข ้อ เ ส น อ บ า ง อ ย ่า ง ไ ว ้แ ก ่เ ร า

พ ว ก เ ร า ก ็ไ ด ้ร บ ม ัน ไ ว ้

ด ้ว ย ค ำ จ า ร ึก เ ช ่น น ี้พ ว ก เ ร า ท ุก ค น

ย ่อ ม จ ะ ร ู้ส ึก ว ่า ไ ด ้ร ับ เ ก ีย ร ต ิ

(Brecht-ผู้วิจัย, แปล)

จวบจนวันนี้ แม้ว่าเขาจะสิ้นชีวิตไปนานแล้วแต่ดูเหมือนว่าข้อเสนอเกี่ยวกับคืลปะของเขา 
จะยังคงอยู่ ดังจะเห็นได้ว่าในวงการวรรณกรรมและวงการละครสมัยใหม่ตะวันตก แบร์ทอลท์ 
เบรคชท์ (1898-1956) นับเป็นบุคคลที่ได้รับการยอมรับอย่างกว้างขวางคนหนึ่งในฐานะกวีและ

อ ่า น ช ีว ป ร ะ ว ัต ิแ ล ะ ผ ล ง า น ข อ ง เ บ ร ค ช ท ์ โ ด ย ล ะ เ อ ีย ด ไ ด ้ใ น  . จ ต น า  น า ค ว ัช ร ะ  ‘'ว ร รณ ก รรม ก า รล ะ ค รข อ งแ บ ร ์

ท อ ล ท ์เบ รค ช ท ์:  ก า รส ึก ษ 'า เช ิง ว ิจ า รณ ์,ส ำ น ัก พ ิม พ ์ไ ท ย ' ว ัฒ น า ท า น ิ ' ซ :  ก ร ุ ง เ ท พ , 2 5 2 6 , ห น ้า 1 - 1 0
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นักการละครผู้สร้างผลงานที่มีความโดดเด่นโดยเฉพาะผลงานซึ่งรู้จักกันในชื่อว่า ละครแบบเอพิค 
(das epische Theater) หรือละครแนวเบรคชท์ ทังนีเพราะเบรคชท์เป็นผู้ท่ีทำ1ให้ละครแบบ 
เอพิคซึ่งเป็นละครแนวใหม่ที่สร้างขืนมาเพื่อต่อต้านแนวทางละครตะวันตกแบบเดิมของอรสโตเติล 
และละครแนวเหมือนจรืง (das realistische Theater) หรือแนวเรียลิสม์ (realism) เป็นท่ีรู้จัก 
อย่างกว้างขวางจนอาจกล่าวได้ว่า " ใ น บ ร ร ด า ล ะ ค ร แนวใ ห ม ่ ๆ  ท่ีเ ก ิด ข ึ้น ห ล ัง ส ม ัย  ‘‘เ ร ีย ล ิส ม ์"

และแนทเซอรัลลิสม์" มัน....ละครแนวเอพิค ( E p ic )  เป็นแนวท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดและมี 
อิทธิพลส ูง ส ุด แนวฺห น ึ่ง ต่อโลกการละครส ม ัย ปัจจุบัน" (ลดใส พันธุมโกมล, 2537 : 87)

นักสืกษา นักวิจารณ์และนักการละครชันนำทั้งที่เป็นชนชาติเยอรมันและซนชาติอื่นหลาย 
ต่อหลายคนกล่าวถึงเบรคชท์อย่างยกย่องในฐานะที่เป็นดิลปินที่ยิ่งใหญ่คนหนึ่งของวงการดิลปะ 
และวรรณกรรมในศตวรรษที่ 20 สิ่งนี้แสดงให้เห็นว่าแม้เบรคชท์จะเป็นซาวเยอรมันและสร้าง 
ผลงานไว้ด้วยภาษาเยอรมันแต่ผลงานประพันธ์ทั้งทิเป็นวรรณกรรมและแบบละครที่เบรคชท์ 
สร้างสรรค์ขืนนันเป็นที่รู้จักและได้รับการยอมรับในระดับนานาชาติ ไม่ว่าจะเป็นในเยอรมนีเอง 
ในฝรั่งเศส อังกฤษ อเม'ริกา และในประเทศอื่น  ๆ อีโมากรวมทั้งประเทศไทย ดังที่มืผู้กล่าวถึง 
เบรคชท์ไว้ว่า

" B e r t o l t  B r e c h t  i s t  e in e r  e 'e r  g r o s s e r !  D ic h t e r  d e s  2 0 .  

J a h r h u n d e r t s ,  น ก d  a ls  " S t ü c k e s s c h r e ib e r "  u n d  R é g i s s e u r  h a t  e r  d ie  

E n tw ic k lu n g  d e s  T h e a te r s  w e s e n t l ic h  v o r a n g e t r ie b e n  u n d . b e e in f l u s s t "

แ บ ร ์ท อ ล ท ์เ บ ร ค ช ท ์เ ป ็น ก ว ีท ี่ย ิง ใ ห ญ ่ค น ห น ึ่ง ข อ ง ศ ต ว ร ร ษ ท ี่ 2 0  แ ล ะ ใ น ฐ า น ะ  

ม ัก แ ต ่ง บ ท ล ะ ค ร แ ล ะ ผ ู้ก ำ ก ับ ก า ร แ ส ด ง เ ข า เ ป ็น y ท ี่ม ีอ ิท ธ ิพ ล แ ล ะ เ ป ็น แ ร ง ผ ล ัก ค ัน ส ำ ค ัญ  

ต ่อ พ ัฒ น า ก า ร ท า ง ก า ร ล ะ ค ร ส ืบ ม า

( V ô lk e r ,  1 9 8 3  : 9 - ผ ู้ว ิจ ัย , แ ป ล )

แม้แต่ ฌอง ปอล ซาร์ตร์ นักปราชญ์และนักประพันธ์ชาวฝรั่งเศสก็ยังเคยให้สัมภาษณ์ 
ยกย่องฒรค'ซท์'ว่าเ บ ร ค ช ท ํพ น น ัก ป ร ะ พ ัน ธ ์: ร ่ว ม ส ม ัย ท่ีเ ข า ย ก ย ่อ ง ม า ก ท่ีส ุด  จอห์น วิลเลทท์
(John Willett) นักเขียนและนักวิจารณ์ซาวอังกฤษก็เป็นอีกคนที,ได้กล่าวถึงเบรคซท์อย่างชื่นชมว่า

ช า ร ์ต ร ์ ใ ห ้ส ัม ภ า ษ ณ ์ไ ว ้ เ ม ื ่อ ค ร ั ้ ง ท ี ่ เ ข า ถ ูก ถ า ม จ า ก  K e n n e t h  T y n a n  น ัก ว ิจ า ร ณ ์ช า ว อ ัง ก ฤ ษ ว ่า  ' ' ใ ค ร เ ป ็น น ัก

ป ร ะ พ ัน ธ ์ร ่ ว ม ส ม ัย ท ี ่ท ่ า น ย ก ย ่อ ง ม า ก ท ี ่ส ุด โ ด ย เ ข า ต อ บ ว ่า  " B r e c h t ’ i n  c o n t e s t a b l y ,  a l t h o u g h  h e  i s  d e a d . . .

( T y n a n ,  1 9 6 7  : 3 0 7  อ ้า ง ถ ึง ใ น  เ จ ต น า  น า ค ว ัช ร ะ ,  2 5 3 0 : 2 1 2 , 2 2 7 )
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" B r e c h t  is  a  g r e a t  a r t i s t  w h o  l i v e s  in  a  d a r k  p e r i o d  w i t h  s c e p t ic i s m  a n d  h o p e -  เ บ ร ค ช ท ์ 

เ ป ็น ศ ิล ป ิน ผ ู้ย ิง ใ ห ญ ่ท ี่ส ุด ค น ห น ึ่ง ซ ึ่ง ม ีช ีว ิต อ ย ูใ น ย ุค ม ืด ด ้ว ย ค ว า ม ส ง ส ัย แ ล ะ ค ว า ม ห ว ัง "  (W i le t t 1 

1 9 7 7 :1 - ผ ู้ว ิจ ัย , แ ป ล )

ส่วนในวงการวรรณกรรมและวงการละครไทยก็มีผู้สนใจการละครของเบรคชท์และกล่าว 
ถึงฒรคซท่ไว้ในทำนองเดียวกันไม่ว่าจะเป็นนักการละคร นักวิชาการ หรอนักวิจารณ์ เซ่นท่ี รัศมี 
เผ่าเหลืองทอง(2528) กล่าวถึงละครเบรคชท์'ว่า " เ ส น ่ห ์ข อ ง เ บ ร ค ช ท ์อ ย ู่ท ี่ค ว า ม ค ล ุม เ ค ร ือ ท า ง  

จ ร ืย ธ ร ร ม แ ล ะ ป ร ัช ญ า ใ น ต ัว ล ะ ค ร  ท ี่ต ัด ส ิน ไ ม ่ไ ด ้ง ่า ย  ๆ  ก ับ พ ฦ ต ิก ร ร ม เ ห ม ือ น ม น ุษ ย ์ท ี่เ ข ้า ใ จ ไ ม ่ไ ด ้ 

ง ่า ย ๆ อ ย ู่ต ล อ ด เ ว ล า "  หรอท่ี เจตนา นาควัชระ (2526:195) กล่าวว่า"ใ บ ร1ค ช ท ์เ ป ็น แ ร ง ก ร ะ ต ุ้น  

แ ล ะ แ ร ง ด ล ใ จ ใ ห ้แ ก ่น ัก ป ร ะ พ ัน ธ ์ร ่ว ม ส ม ัย เ พ ร า ะ เ ข า เ ป ็น ท ั้ง น ัก ค ิด แ ล ะ ศ ิล ป ิน . . . "

จากคำกล่าวเหล่านีล้วนแสดงให้เห็นถึงสถานะของเบรคชทํในวงการดีลปะและวงการ 
ละครทังของไทยและเทศว่าเขาเป็นบุคคลหนึ่งที่ผู้สนใจเรียนร้ดีลปะด้านวรรณกรรมและการละคร 
ไม่ควรจะมองข้าม เพราะความยิ่งใหญ่ของเบรคชท์เหินจะไม่ได้อยู่ที่แบบละครแนวใหม่อย่างที่ 
เรียกว่า ละครแบบเอพิคดังที่กล่าวมาแล้วเท่านั้นแต่ยังน่าจะรวมถึงบทประพันธ์ซึ่งแสดงให้เห็น 
ความสามารถทางวรรณดีลป็ของเขาด้วย ด้วยเหตุนี้สิ่งที่น่าลนใจดีกษาต่อไปก็คือเบรคซทํได้สร้าง 
วรรณกรรมการละครซึ่งมีพึ๋นฐานของแบบละครแนวเอพิคอย่างไรจึงทำให้ละครของเขากลายเป็น 
พลังถาวรทางการละครจนถึงทุกวันนี้

เบรคชทัเรมสร้างผลงานของเขาในวงการศิลปะและการละครสมัยใหม่ประมาณปี ค.ศ 
1920 ดังท่ี K e rn o d le  กล่าวไว้ใน I n v i t a t io n  to  t h e  t h e a t r e  ที่ว่าเบรคชท์เรมงานเขียนของเขา 
เมื่อแนวคิดทางการเมืองและแนวทางละครแบบเาาเสื่อมความนิยมลงในขณะเดียวกันกับที่มี 
ความพยายามแสวงหาและทดลองรูปแบบใหม่ ๆ

" B r e c h t  s t a r t e d  w r i t in g  in  th e  c h a o h c  d is i l l u s io n e d  G e r m a n y  o f  1 9 2 0 6, 

w h e n  in  b o t h  p o l i t i c s  a n d  t h e a t r e  o ld  id e a s  w e r e  b e in g  q u e s t io n e d  

a n d  n e w  f o r m s  w e r e  b e in g  t r i e d "

ดังนั้นผลงานของเบรคชท่จึงมีลักษณะที่ปฏิรูปแนวทางและรูปแบบใหม่ ทั้งในด้านการ 
ละครและแนวคิดทางการเมือง ดังจะเหินได้จากผลงานละครเรื่องต่าง  ๆ ของเขาที่มีพัฒนาการ 
ต่อเนื่องมาตั้งแต่ยุคแรก ๆที,นับเป็น “โฉมหน้าใหม่ของวรรณคดีเยอรมัน” เซ่นละครเรื่องบาล 
( B a a l )  เ ส ีย ง ก ล อ ง ใ น ย า ม ด ึก  ( T r o m m e ln  in  a e r  N a c h t )  ค น ค ือ ค น  ( M a n n  i s t  M a n n )

ก้อยคำที่กล่าวมานี้ ศ.ดร.เจตนา นาควัชระ เป็นผู้ท่ีใช้เรียกผลงานละครยุคแรก  ๆของเบรคซท์
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แ ล ะ อ ุป ร า ก ร ย า จ ก  ( D ie  D r e ig r o s c h e n o p e r )  ฯลฯ จวบจนกระทั่งถึงผลงานยุคหลัง  ๆ ซ่ึงมีอยู่ 
หลายเรองที่สร้างชื่อเสียงให้เบรคซท์เป็นอย่างมากในระดับนานาชาติ ไม่ว่าจะเป็น แ ม ่คูร า ช แ ล ะ  

ล ูก ข อ ง เ ธ อ  ( M u t t e r  C o u r a g e  u n d  ih r e  K in d e r ; ค น ด ีแ ห ่ง เ ส ฉ ว น  ( D e r  g u t e  M e n s c h  

v o n  S e z u a n )  ช ีว ิต ข อ ง ก า ล ิเ ล โ อ  ( L e b e n  d e s  G a l i le i )  แ ล ะ  ว ง ก ล ม ค อ เ ค เ ซ ีย น  ( D e r  

k a u k a s is c h e  K r e id e k r e is )  (Williams, 1968 : 316) เหล่านี้ย่อมแสดงให้เห็นว่าวรรณกรรมการ 
ละครของเขาสามารถสื่อสารข้ามวัฒนธรรมได้ แต่ที่นอกเหนือ1ไปจากวรรณกรรมการละครที่มี 
ลักษณะเด่นเฉYทะตัวแล้วยังมีทฤษฏีละคร ที่เบรคชท์อธิบายไว้อย่างเป็นรูปธรรมและใช้เป็น 
แนวทางในการนำเสนอละครของเขามาโดยตลอด

ความรู้เกี่ยวกับทฤษฏีการละครที่เบรคชท์สร้างขึ้นใหม่นี้น่าจะเป็นสิ่งที่จะช่วยให้เข้าใจ 
วรรณกรรมการละครของเขาได้ลึกซึ้งยิ่งขึ้น ดังท่ี จอห์น วิลเลทท์(1977:186) เคยกล่าวไว้ 
" O f  c o u r s e  th e  t h e o r y  r e m a in s  w o r t h  s t u d y in g ,  a n d  i t  is  f u l l  o f  s u g g e s t i v e  id e a s  

f o r  a n y o n e  w h o  u n d e r s t a n d s  B r e c h t ’s  w o r k "  กล่าวคือ ละครแบบท่ีเริยกว่าละครเอพิค 
นั้น เป ็นละครท ี่เบรคชท ์จงใจสร้างข ึ้นมาเพ ื่อให ้แตกต่างจากละครแนวดรามาทิก (das 
dramatische Theater) ซึ่งเป็นแนวทางละครแบบเดิมของอริสโตเติลที่มีการยึดถือปฏิบัติกันมา 
ตลอดตั้งแต่ยุคกลางจนถึงศตวรรษที่ 19 โดยที่เบรคชห์กล่าวถึงความต่างระหว่างละครเอพิคกับด 
.รามาทิกว่า " D ie s e s  S c h e m a  z e i g t  n ic h t  a b s o lu t e  G e g e n s a t z e ,  s o n d e r n  le d ig l ic h  

A k z e n t v e r s c h ie b u n g e n "  แ บ บ แ ผ น น ี้ไ ม ่ไ ด ้แ ส ด ง ด ้า น ต ร ง ข ้า ม ก ัน อ ย ่า ง ส ุด โ ต ่ง  เ พ ีย ง แ ต ่ป ร ับ เ ป ล ี่ย น  

ส ิ่ง ท่ีต ้อ ง ก า ร เ น ้น ย ํ้า ไ ป เ ท ่า น ี้น ( B r e c h t ,  G e s a m m e l t e  W e r k e  1 7  : 1 0 0 9 - ผ ู้ว ิจ ัย , แ ป ล )  และส่ิงท่ี 
เบรคชท์ต้องการเน้นยํ้าก็ไม่ใช่การจงใจสร้างแบบละครที่กระตุ้นอารมณ์ความรู้สึก สงสาร (pity) 
และกลัว (fear) ไปพร้อมกับตัวละครซึ่งจะนำไปสูความสว่างและการชำระล้างจิตใจให้บริสุทธิ้ 
(catharsis) ตามปรัชญาละครของอริสโตเติลที่เสนอไว้ใน ป ร ะ พ ัน ธ ศ า ส ต ร ์( T h e  P o e t ic s )  แต่ 
อย่างใดหากแต่คือการสร้างแบบละครที่มีลักษณะของการเล่าเรื่องเพื่อให้ผู้ดูดูอย่างถอยห่าง 
มากกว่า นอกจากนั้นละครของเบรคชทยังมีลักษณะของ "ละครคือละคร,, ซึ่งเป็นการปฏิเสธ 
ลักษณะละครที่พยายามเลียนแบบชีวิตจริงของมนุษย์ะนทำให้ละครมีลักษณะของมายา (Illusion) 
ทั้งนี้ก็ด้วยการใช้เทคนิคต่าง  ๆ เช่น เทคนิคการทำให้แปลก (Verfremdung) หริอเทคนิคที่ทำให้ 
เรื่องราวมีลักษณะไกลตัวในเรื่องเวลาและสถานที่ เพราะเบรคชทํไม่ต้องการให้คนดูเกิดอารมณ์ 
ร่วมไปกับชีวิตในละครจากมายาทางการละครนั้นจนลืมที่จะใช้ความคิดพิจารณา

ทฤษฏีละครนี้ เบรคฃท์สร้างขึ้นมาใหม่ในช่วงหลังๆ และได้เรียบเรียงงานทฤษฏีละครที่สำคัญที่สุดขึ้น ในปี 
1948,ชือ “ คัมภีร์ละครเล่มน้อย"(Kleines Organon für das Theater)
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ผลงานละครไม่ว่าจะเป็นวรรณกรรมการละครหรือทฤษฎีละครเหล่านี้ได้รับการ 
วิพากษ์วิจารณ์หลากหลายและมีการนำผลงานของเบรคชทํไปจัดแสดงในหลายประเทศ รวมท้ัง 
ในประเทศไทย ซึ่งมีการนำวรรณกรรมการละครแบบเอพิคฃองเบรคซท์มาจัดแสดงหลายเรอง

วรรณกรรมการละครของฌรคชท์ที่มีการนำมาจัดแสดงเป็นละครเวทีในสังคมไทย 
โดยคณะผู้จัดทำต่าง  ๆ ทั้งจากนักการละครในรั้วมหาวิทยาลัยและกลุ่มละครอิสระดังกล่าวมี 
ปรากฏอยู่ 6 เรอง (นับตั้งแต่เรื่องแรกจนปัจจุบัน) ซึ่งอาจลามารถสรุปได้เป็น 3 ช่วงสมัย (ตาม 
ลักษณะระยะห่างของช่วงเวลา) ดังน้ี

ช่วงแรก ซึ่งมีการจัดแสดงละครเบรคช์เป็นครั้งแรกและมีการนำเสนอละครเบรคซท์ใน 
เชิงวิจัยได้แก่

1. เร่ือง น่ีแหละโลก ซ่ึงนำมาจากเรอง ข้อยกเว้นและกฎเกณฑ์ (Die Ausnahme 
und die Regel) หรือในชือภาษาอังกฤษว่า The Exception and the Rule 
จัดแสดงในปี พ.ศ. 2519 โดยกลุ่มพระจันทร์เสี้ยวการละคร จากการกำกับการ 
แสดงของ ดร.นอร์แบรท์ไมเออร์ ร่วมกับคำรณ คุณะดิลก

2. เร่ือง คนดีท่ีเสฉวน ซึ่งนำมาจากเรื่อง คนดีแห่งเสฉวน (Der gute Mensch von 
Sezaun) หรือในชือภาษาอังกฤษว่า The Good Woman of Setzaun จัดแสดงใน 
ปี พ.ศ. 2522 โดยคณะอักษรศาสตร์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย จากการเขียนบท 
และกำกับการแสดงของ ลดใส พันธุมโกมล

ช ่วงท ี่สอง ซึ่งเว้นระยะห่างจากช่วงแรกพอสมควร ช่วงนี้มีผู้นำบทละครของ 
เบรคชท์มา1จัดแสดง 3 เร่ือง คือ

เรื่อง น ี่แหละโลก  น ับ เป ็นการนำวรรณ กรรมการละครของฌ รคซท ์มาจ ัดแสดงในล ังคมไทยเป ็นคร ั้งแรก แต่อ ัน 

ท ี่จ ร ิงกล ุ่ม พ ระจ ันท ร ์เล ี้ย ว เคยม ีก ารน ำการละครแบ บ ของเบ รคชท ์ม าป ร ับ ใช ้ในละครไท ยม าก ่อน หน ้า เร ื่อ ง น ี่

แหละโลก  แล ้วในเร ื่อง ชนบทหมาย เลข 1 ชนบทหมาย เลข  2 และ ชนบทหมาย เลข  3 ซ ึ่งเป ็น เร ื่อ งราว  

ส ะท ้อ น ป ัญ ห าค วาม ยาก จน ใน ล ังค ม ช น บ ท ข อ งไท ย ช ่ว งน ั้น (ป ระม าณ  พ .ศ .2 5 1 6 -2 5 1 9 )โด ย เฉ พ าะ เร ื่อ ง  ชนบท  
หมายเลข 3 น ั้น ได ้ร ับ ความร ่วมม ือจากไม เออร ์ช ึ่ง เป ็นอาจารย ์สอนละครชาวเยอรม ัน ในการทำภาคสนามละคร  

เบรคซท ์โดยตรงด ้วย (ค ำรณ ,ล ัม ภ าษ ณ ์:2 5 4 2 ) แต ่เน ื่อ งจากขาดหล ักฐานซ ึ่ง เป ็นลายล ักษ ณ ์อ ักษรได ้แก ่บทละคร  

รวม ท ั้งข าด ข ้อ ม ูล ห ร ือ เท ป บ ัน ท ึกก ารแ ส ด งต ่าง   ๆ น อกจากน ั้น เร ื่อ ง ช น บ ท ห ม าย เล ข1,2,3 น ี้ก ็ย ังไม ่ใช ่การนำ  

วรรณ กรรมการละครของเบรคซท ์มาจ ัดแสดงโดยตรงจ ึงน ับ เอาเร ื่อ ง น ี่แหละโลก  เป ็น เร ื่องแรกและค ือว ่า ชนบท  
หมายเลข 1,2,3 เป ็น เร ื่องไทยท ี่ใช ้เทคน ิคละครของเบรคชท ้ไป  

ดร.นอร ์แบรท ์ ไม เออร ์ เป ็นผ ู้เช ี่ย วชาญ การละครชาวเยอรม ันท ี่ผ ู้อ ำนวยการสทาบ ัน เกอเธ ่ในขณ ะน ั้นค ือ  

ดร.เรเกนแบร ์กได ้เช ิญ มาจากมหาว ิทยาล ัยม ิวน ิค เพ ื่อ ให ้ม าช ่วยสอนและถ ่ายทอดความร ู้เก ี่ย วก ับการละครของ  

เบรคชท ์ลำหร ับน ักการละครไทยกล ุ่มน ี้โดยตรง
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1. เร่ือง โ อ เ ป ร ่า ย า จ ก  ซึ่งนำมาจากเรื่อง อ ุป ร า ก ร ย า จ ก  (D ie  D r e ig r o s c h e n o p e r )  

หรอในซอภาษาอังกrเษว่า T h e  T h r e e p e n n y  O p e r a  โดยคณะดิลปศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์จากการเขียนบทและกำกับการแสดงของมัทนี รัตนิน 
ในปี พ.ศ.2527 จัดแสดงท่ีหอประชุมธรรมศาสตร์และโรงแรมโอเรืยนเต็ล

2. เรือง ก า ล ิเ ล โ อ  ซึงนำมาจากเรื่อง L e b e n  d e s  G a l i le i หรือในชื่อภาษาอังกฤษว่า 
L i f e  o f  G a l i le o  โดยคณะละครสองแปด ’ จากการกำกับการแสดงของรัศมี เผ่า 

เหลืองทอง ในปีพ.ศ.2528 จัดแสดงเป็นละครเวทีการกุศลที่โรงละครแห่งชาติโรง 
เล็ก

3. เร่ือง แ ม ่ค ้า ส ง ค ร า ม  ซึ่งนำมาจากเรื่อง แ ม ่ค ูร า ช แ ล ะ ส ุ] ก ๆ ข อ ง เ ธ อ  ( D ie  M u t t e r  

C o u r a g e  u n d  ih r e  K i n d e r  ) หรือ'ใน1ชือภาษาอังกฤษ'ว่า M o t h e r  C o u r a g e  

a n d  H e r  C h i ld r e n  โดยคณะอักษรศาสตร์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยจากการ 
แปลบทละครและกำกับการแสดงของนพมาส ศิเรกายะ ในปีพ.ศ. 2529

ช่วงที่สาม ซึ่งทิงระยะห่างจากช่วงที่สองพอลมควรเซ่นกันคือ มีการแสดงละครของ
แบร์ทอลท์ เบรคชท์ 1 เร่ืองคือ

เร่ือง ค น เ ท ่า ก ับ ค น  ( ไ ม ่เ ท ่า ก ับ ช ้า ง )  ซึ่งนำมาจากเรื่อง ค น ค ือ ค น  ( M a n n  i s t

M a n n  ) หรือในชื่อภาษาอังกฤษว่า M a n  is  M a n  โดยคณะละครมรดกใหม่ 
จากการเขียนบทและกำกับการแสดงของชนประคัลภ์ จันทร์เรือง ในช่วงเดือน 
มกราคม ปี 2538 ต่อมาในปี 2543 จึงมีการจัดแสดงละครเรื่องนี้อีกเป็นครั้งที่ 2 
ในชื่อ ค น เ ท ่า ก ับ ค น ( ไ ม ่เ ท ่า ก ับ ช ้า ง )  โดยผู้กำกับคนเดิม ทั้งนี้ได้รับความร่วมมือ 
จากลาบันวัฒนธรรมเยอรมัน สืบเนื่องจากสัปดาห์ผลงานละครของเบรคซท์ที่ 
สถาบันวัฒนธรรมเยอรมันจัดข้ึนน่ัน.อง

นอกจากการนำบทละครของเบรคชท์มาจัดแสดงเป็นละครเวทีในประเทศไทยดังที่ 
กล่าวมาแล้วคนไทยยังสามารถนำนวัตกรรมของการละครตะวันตกนี้มาพัฒนาต่อจนมีความลุ่ม 
ลึกและเฉียบคมไม่แพ้ทฤษฎีต้นแบบในการสร้างละครของไทยเอง โดยเฉพาะในละครเรื่อง ค ือ ผู้ 
อภิ'ว ัฒ น ์หรือ ค ือ ผู้อ ภ ิ'วัฒน์ 2 4 7 5  (ซ่ือในการแสดง ป ีพ.ศ.2542, 2543) โดยมีคำรณ คุณะ 
ดิลกเป็นผู้ประพันธ์และกำกับการแสดงในนามพระจันทร์เสี้ยวการละคร ดังท่ี เจตนา นาควัชระ

ค ณ ะล ะค รส อ งแ ป ด ก ่อ ต ั้งข ึ้น จ าก ค วาม ร ่วม ม ือ ข อ งบ ุค ค ล ห ล าย ฝ ่าย อ ัน ได ้แ ก ่ก ล ุ่ม ค น ท ี่ร ัก ก ารล ะค รรวม ท ั้ง  

สถาบ ันต ่าง  ๆ ท ั้งน ี้ม ืจ ุดป ระสงค ์เพ ื่อพ ื่นฟ ูและพ ัฒ นาล ะค ร เ ว ท ีไท ยร ่วมสม ัย ล ่วน  คำว ่า '‘ส อ งแ ป ด "น ี้ม ีท ี่ม าจาก  

ป ีท ี่ก ่อ ต ั้ง ค ณ ะ ล ะ ค ร ช ื่งห ม าย ถ ึงป ี พ .ศ .2528 น ั่น เอง แ ล ะ ห ล ังจ าก ก ่อ ต ั้ง ค ณ ะ ล ะค รข ึ้น ม าแ ล ้ว ก ไิด้เล ือกท ี่จ ะ  

นำเสนอละครเร ื่อง ทาล ิเลโอ  ของเบรคซท ์เป ็นเร ื่องแรก
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เคยกล่าวถึงละครเรองนี้ในงานวิจารณ์การแสดงครั้งแรกเมื่อปี พ.ศ. 2530 เอาไว้ว่า "ผมต้อง 
ยอมรับว่ายังไม่เคยใต้ขมละครเร่ืองใดท้ังไทยและเทศท่ีนำเอาเทคนิค "ท'':รทำให้แปลก" (ซ่ึงเป็น 
มรดกของเทคนิคการแสดงท่ีเบรคชท์เรียกว่า "Verfremdungๆ  มาใช้ใน.ขิงสร้างสรรค์ซ่ึงสร้างท้ัง 
ความคิดและความบันเทิงได้ดีเท่าน้ี"

จากที่กล่าวมาทังหมดนีแสดงให้เห็นถึงผลกระทบของการละครของเบรคชท์เมื่อมีการ 
รับมาใช้ในสังคมไทยใน 2 ระดับ ดังน้ี

ระดับแรก คือผลกระทบจากตัวบทวรรณกรรมและเทคนิคการละครของเบรคซท์ที่มีต่อ 
การนำมาจัดแสดงเป็นละครเวทีในประเทศไทย โดยการแปลและแปลง

ระดับที่ลอง คือ ผลกระทบจากลักษณะละครแบบเอพิคฃองเบรคชท์ที่มีผลต่อการ 
นำมาปรับพัฒนาใช้ในละครของไทยเอง

ดูเหมือนว่าการเสนอละครเบรคซทัในบริบทของสังคมไทยนั้นจะไม่ใช่ของง่ายเพราะ 
เป็นการรับละครข้ามวัฒนธรรมและละครของเบรคซ์ก็มีความสลับซับซ้อนอยู่หลายประการ(ดังจะ 
วิเคราะห์ต่อไป)แต่เมื่อนักการละครไทยสามารถนำเสนอละครของเบรคซทัได้ทั้งในระดับที่เป็น 
“เรื่องฝร่ัง" และ”เรื่องไทย"เช่นนี้ สิ่งที่น่าสนใจคืกษาก็คีอคนไทยนำเสนอละครของเบรคชท์อย่างไร 
ทั้งในลักษณะที่มีเนื้อเรื่องเป็นฝรั่งสมบูรณ์แบบซึ่งคนไทยมักไม่คุ้นเคยและในลักษณะที่เป็นเรื่อง 
ของไทยเองแต่ใช้เทคนิคและแนวทางของฝรั่ง และคนไทยได้อะไรใหม่  ๆ จากการละครของ 
เบรคชท์หริอไม่ เพราะ"อันท่ีจริงลักษณะการละครของไทยแต่เดิมอย่างโขน ลิเก ก็มีลักษณะของ 
ละครท่ีเป็นละคร ละครเล่าเร่ืองและละครท่ีมีลักษณะแปลกปลอมอยู่แล้ว" (บรูซ แกลตัน, 
สัมภาษณ์,2 กรกฎาคม 2543)

ในกรณีที่จะแสดงให้เห็นผลกระทบด้านการละครและการนำเสนอละครเบรคชท์ใน 
2 ระดับนี้ การละครของกลุ่มพระจันทร์เลี้ยวน่าจะแสดงให้เห็นได้เด่นซัดที่สุด ตั้งแต่ละครเรื่อง 
น่ีแหละโลก ซึ่งเป็นผลกระทบจากตัวบทละครของเบรคชท์ร่วมกับลักษณะการละครแบบเอพิคที่ 
มีต่อการนำมาจัดแลดงในประเทศไทย ในลักษณะของผลกระทบทางการละครระดับแรก ส่วน 
ละครเรื่อง คือผู้อภิวัฒน์ ก็มีความเด่นชัดในด้านผลกระทบของลักษณะละครเอพิคที่มีต่อการ. 
ลร้างสรรค์เป็นละครของไทยเองในลักษณะผลกระทบทางการละครระดับที่ลอง

คำรณ คุณะดิลก เป็นบุคคลสำคัญที่มีล่วนร่วมกับการนำละครเบรคซทัมาจัดแสดงใน 
ลังคมไทยตั้งแต่ยุคเริ่มแรก นับตั้งแต่เมื่อครั้งที่จัดแสดงเรื่อง น่ีแ ห ล ะ โ ล ก  (รวมทั้งเรื่องอื่นๆที่มี 
การใช้เทคนิคละครแบบเบรคซท์ก่อนหน้านี้อย่าง ชนบทห ม า ย เ ล ข  1,2,3 )และเป็นบุคคลสำคัญที่ 
เขียนบทและกำกับการแสดงละครเรื่อง คือผู้อภิวัฒน์ ในปี 2530 จนมีการจัดแสดงเป็นครังที่ 2 
ในปีเดียวกัน ครั้งท ี่3 ในป ี2538 และครั้งล่าสุดครั้งที่ 4 ในปี 2542 ด้วยการกำกับการแสดง
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ของนิมิตร พิพิธกุล หนึ่งในกลุ่มพระจันทร์เส้ียว (ใหม่; ลูกคิษย์ของคำรณ คุณะดิลก ผู้ท่ีเคยมี 
ส่วนร่วมกับงานละครชิ้นนี้ตั้งแต่การแสดงครั้งแรกแล้ว โดยจัดแสดงที่โรงละครปรีดี พนมยงค์ 
และมุ่งเน้นที่จะนำเสนอเรื่องราวตามแนวทางของเบรคชท์ (Brechtian) โดยตรง กล่าวโดยสรุป 
คือละครทั้งสองเรื่อง คือ น่ีแ ห ล ะ โ ล ก  และ ค ือ ผ ู้อ ภ ิว ัฒ น ์ น้ี แม้จะถือกำเนิดขึ้นมาในเมืองไทย 
ต่างช่วงเวลาและต่างลักษณะการรับมาปรับใช้ แต่ก็,ป็นผลงานสร้างสรรค์ของกลุ่มพระจันทร์ 
เสียวที่เกิดจากผลกระทบของการละครเบรคชท์เช่นกัน

นอกจากนันลักษณะแนวทางละครของกลุ่มพระจันทร์เสี้ยว ยังคล้ายคลึงกับแนวทาง 
ละคร1ของเบรค'ชท์ที่เป็น "ละครซวนคิด’’ อยู่มากด้วยดังจะเห็นได้จาก " ผ ล ง า น ล ะ ค ร เ ร ื่อ ง ต ่า ง  ๆ  

ข อ ง พ ร ะ จ ัน ท ร ์เ ส ี้ย ว ต ั้ง แ ต ่อ ด ีต จ น ถ ึง ป ัจ จ ุบ ัน  ท ี่ม ุ่ง เ น ้น ก ร ะ ต ุ้น ใ ห ้ผ ู้ช ม ค ิด ต ่อ ม า ก ก ว ่า ค ล ้อ ย ต า ม ไ ป  

ก ับ อ า ร ม ณ ์ข อ ง ต ัว ล ะ ค ร " { น ิม ิต ร  พิพิธกุล,สัมภาษณ์,12 พกุศจิกายน 2542) เช่น ละครเรื่อง แม่ 
ก ่อ น อ ร ุณ จ ะ ร ุ่ง  น ี่แ ห ล ะ โ ล ก  ต า ก อ า ก า ศ ก ล า ง ส น า ม ร บ  ค ือ ผ ู้อ ภ ิว ัฒ น ์ฯ ล ฯ  ในกรณีนีเ้ป็นอีกประเด็น 
หนึ่งที่น่าสืกษาวิเคราะห์ และที่นอกเหนือไปกว่าทั้นก็คือการที่พระจันทร์เสี้ยวนำละครแบบฒรคชท์ 
ออกตระเวนแสดงไปทั่วภูมิภาคของไทยซึ่งเป็นการเผยแพร่ละครเวทีไปในระดับกว้างก็น่าจะเป็น 
การขยายอิทธิพลในด้านเนื้อหาและรูปแบบละครแบบเอพิคต่อกลุ่มละครอื่น  ๆ ด้วยเห็นได้จาก 
ตัวอย่างเช่นละครของกลุ่มเลาสูงที่จัดแสดงในเทศกาลละครประชาชนช่วงนิทรรศการ 100 ปี ปรีดี 

. พนมยงค์ (2543) นั้นมีลักษณะคล้ายคลึงกับแบบการแสดงในเรื่อง ค ือ ผู้อ ภ ิ' ว ัฒ น ์ ไม่ว่าจะเป็น 
การพูดกับคนดูโดยตรง การแสดงท่ีไม่ต้องมีฉากหรอองค์ประกอบฉากอย่างสมจริง ฯลฯ

ด้วยเหตุนี้การคืกษาวิเคราะห์ผลงานของกลุ่มพระจันทร์เสี้ยวจึงน่าจะสะท้อนให้เห็นถึง 
ผลกระทบของการละครเบรคชท์ที่มีต่อละครไทยร่วมสมัยได้เด่นชัดกว่ากลุ่มอื่น เนื่องจากสามารถ 
แสดงภาพรวมได้ในหลายระดับ ทั้งนี้ก็เพื่อหาบทสรุปผลกระทบของการละครเบรคชท์ที่มีต่อละคร 
ไทยร่วมสมัยได้เด่นชัดที่สุดนั้นเอง

สำหรับงานวิจัย งานวิจารณ์และงานวิชาการที่เกี่ยวกับเบรคซท์นั้นก็มีปรากฏอยู่อย่าง 
แพร่หลายในนานาประเทศตัวอย่างเช่น ในประเทศเยอรมนี ประเทศฝร่ังเศส ประเทศอังกฤษ

นิมิตร พิพิธกุล เคยมิส่วนร่วมกับการจัดแสดงละครเรื่อง คือผู้อภิวัฒน์ ตั้งแต่การแสดงครังแรก นั้นคือเขาได้ 
ร่วมแสดงละครเรื่องนี้ตั้งแต่ปี 2530 และปี 2538 (ท้ัง 3 ครั้ง ) ^นกระทั่งได้เป็นผู้กำกับการแสดงและแสดงเป็นตัว 
ละครเอกในการจัดแสดงครั้งที่ 4 ที่โรงละครปรีดี พนมยงค์ รวมถึงการตระเวนจัดแสดงทั้งในประเทศและ 
ต่างประเทศ ในช่วงปี 2542-2543
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ประเทศสหรัฐอเม'ริกา เป็นต้น
ส่วนในประเทศไทยนั้นมีงานวิจัยของ เจตนา นาควัชระ ท่ีช่ือ วรรณกรรมการละคร 

ของแบร์ทอล ท ์เบรคชท์: การกักษาเชิงวิจารณ์(สำนักพิมพ์ไทยวัฒนาพานิช, กรุงเทพ, 2526) 
ซึงเป็นงานวิจัยที่สืกษาตีความเชิงวิจารณ์วรรณกรรมละครของเบรคชทัเดยรวมทั้งหมด โดยกล่าว 
ถึงชีวประวัติและผลงานของเบรคชท์เรียงลำดับตามระยะเวลาการสร้างงานและแบ่งเป็นช่วงสมัย 
ตามลักษณะผลงานแต่ละช่วงชีวิตของเบรคซท์ (ตั้งแต่ผลงานช่วงแรกซึ่งนับเป็นโฉมหน้าใหม่ของ 
วรรณคดีเยอรมันจนถึงผลงานในช่วงสุดท้าย)ได้อย่างน่าสนใจ นอกจากนั้นยังวิเคราะห์วิจารณ์ 
วรรณกรรมแต่ละเรองไว้อย่างละเอียดลึกซึ้งพร้อมทั้งประมวลความรู้เกี่ยวกับทฤษฏีการละครของ 
เบรคชท์เพื่อช่วยให้เข้าใจวรรณกรรมการละครและแบบละครของเขาได้ลึกซึ้งยิ่งขึ้น เหมาะกับ 
ผู้อ่านท่ัวไปทังผู้ที่มีความรู้ภาษาเยอรมันและไม่มีความรู้ภาษาเยอรมัน

ข้อสังเกตประการหนึ่งท่ีผู้วิจัยได้พบในเน่ตอนของการสำรวจข้อมูลละครเบรคซ์ใน 
สังคมไทยคืองานวิจัยชิ้นนี้น่าจะเป็นงานชิ้นสำคัญที่ทำให้นักคืกษา นักการละครและผู้สนใจ 
ทางการละครได้เรียนรู้จักและเข้าใจแนวคิดของเบรคซท์รวมทั้งผลงานละครของเขามากขึ้น ดังจะ 
เห็นได้จาก การอ้างอิงข้อมูลจากผลงานชิ้นน้ีเสมอ ทั้งที่ปรากฎในสูจิบัตรละครเรองต่าง  ๆไม่ว่าจะ 
เป็นเร่ือง โอเปร่ายาจก แม่ค้าสงคราม กาลิเลโอ และ คนเท่ากับคน(ไม่เท่ากับช้าง) และที่ปรากฏ 

.ในบทความเชิงวิชาการและบทวิจารณ์อื่น  ๆ อีกมาก
นอกจากนั้น เจตนา นาควัชระยังเขียน คู่มือ Leben des Galilei■ ของ Bertolt Brecht 

(โครงการตำราและคำสอน มหาวิทยาสัยคิลปากร:2520) เพื่อใช้เป็นคู่มือเบื้องต้นสำหรับนักคืกษา 
ปรีญญาตรี โดยใช้ว ิธ ีอธิบายและตีความวรรณกรรมเฉพาะเรื่องอย่างบทต่อบท (เจตนา 
นาควัชระ,2526:205)

ส่วนประเด็นเกี่ยวกับการละครของเบรคชทัโนสังคมไทย หรีอผลกระทบของการละคร 
เบรคชท์ที่มีต่อละครไทยร่วมสมัยนั้นยังไม่มีผู้ใดเคยคืกษาวิเคราะห์หรีอรวบรวมไว้มาก่อน มีเพียง 
ข้อเขียน บทความสั้นๆ หรีอบทวิจารณ์ที่ว่าด้วยละครเบรคซทัโนสังคมไทยซึ่งปรากฏอยู่ในวารสาร

ง า น ว ิจ ัย  ง า น ว ิจ า ร ณ ์แ ล ะ ง า น ว ิช า ก า ร เ ก ี ่ย ว ก ับ เ บ ร ค ซ ท ' ใ น เ ย อ ร ม น ี  อ ั ง ก ฤ ษ  ฝ ร ั ่ ง เ ศ ส แ ล ะ อ เ ม ร ิก า น ั ้น  เ จ ต น า

น า ค ว ัช ร ะ  ไ ด ้ร ว บ ร ว ม แ ล ะ ส ร ุป ล ัก ษ ณ ะ เ น ื ้อ ห า โ ด ย ส ัง เ ข ป ไ ว ้แ ล ้ว ใ น ห น ัง ส ือ  "ว ร รณ ก รรม ก า รล ะ ค ร 'ข อ งแ บ ร ์ท อ ล ท ์

เบ รค ช ท ์ : ก า ร f lกษ า เช ิง ว ิจ า รณ ์''
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ทางวิชาการ สูจิบัตรละคร หนังสือรวมบทวิจารณ์ วารลารหรอหนังสือพิมพ์ต่างๆ ทั้งท่ีเป็น
ภาษาอังกฤษและภาษาไทย' เช่น

Chetana Nagavajara "Brecht's Reception in Thailand : The Case of Die 
Ausnahme und die Regel” in Comparative Literature from a Thai Perspective,(p.95-106) 

Chetana Nagavajara "Brecht’s Relevance:A Thai Perspective" in Comparative 
Literature from a Thai Perspective,(p. 107-122 )

เจตนา นาควัชระ "ข้อยกเว้นและกฎเกณฑ์ : ละครฌรคชทในสังคมไทย” \mทางอัน 
ไม่รู้จบของวัฒนธรรมแห่งการวิจารณ์, สำนักพิมพ์เทียนวรรณ, กรุงเทพฯ, 2530.

บรรจง บรรเจิดคิลป็ (นามแฝง) “ไปซมละครกาลิเลโอของเบรคซท์กันเถอะ" มติซน 
สุดสัปดาห์, 8 : 2487 (20 ตุลาคม 2528) หน้า 38-39.

พรสรรค์ วัฒนางกูร “แม่ค้าสงครามของแบ?ทอลท์ เบรคชท์ ละครเยอรมันในบริบท 
ไทย” บานไม่รู้โรย, 3 : 3 (เมษายน 2530 ), หน้า 58-62

พิษณุ ศุภ. "คนดีที่เสฉวน ละครดีท่ีต้'องดู” สยามรัฐสัปดาห์วิจารณ์26, 22 (25 
พฤศจิกายน 2522) หน้า 36-38. เป็นต้น

นอกจากนี้ผู้วิจัยยังพบว่าในวงการวิชาการช่วงหลังๆนี้มีความลนใจในละครเวทีอยู่ไม่ 
.น้อย ดังจะเห็นได้จากการจัดการสัมมนาทางวิชาการเกี่ยวกับละครอยู่หลายครั้ง เซ่น

การสัมมนาเรื่อง “จากวรรณคดีล่ละครเวทีสมัยใหม่" จัดโดยสมาคมภาษาและ
หนังสือแห่งประเทศไทย ในเดือนมกราคม 2542

การเสวนาทางวิชาการเร่ือง “ละครเวที : เร่ืองไทย เรื่องฝรั่ง” โดยสมาคมภาษาและ 
หนังสือแห่งประเทศ เม่ือ 27 สิงหาคม 2542

การสัมมนาเชิงปฏิบัติการการวิจารณ์ละครในฐานะพลังทางปัญญา โดยใช้เรื่อง"คือผู้ 
อภิวัฒน์ 2475" ที่จัดแสดงท่ีสถาบันปรีดี พนมยงค์ เมือวันท่ี 5,6 มีนาคม 2542 เป็นกรณีคืกษ'า 

จากการสัมมนาเหล่านี้ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่ามีข้อถกเถียงกันอยู่ในวงวิชาการละครของ 
ไทยเกี่ยวกับการนำเสนอละครที่เน้นกระตุ้นอารมณ์ความรู้สึกซึ่งเป็นแนวทางแบบอริลโตเติลกับ 
การนำเสนอละครที่มุ่งกระตุ้นให้คิดตามแนวทางของเบรคชท์ว่ากลวิธีเช่นใดที่น่าจะเป็นไปได้และ

ข้อมูลเหล่าน้ีจะรวบรวมและประมวลไว้ในล่วนของประมวลข้อมูลเก่ียวกับการละครเบรคชท์ในสังคมไทย 
บทท่ี 3



11

ปรับใช้ได้ดีกว่าในการสร้างสรรค์คิลปะการละครของไทย ด้วยเหตุน้ีผู้วิจัยจึงเห็นว่าลักษณะการนำ 
ละครเบรคชท์มาจัดแสดงในลังคมไทยเป็นประเด็นที่น่าสืกษาวิเคราะห์ รวบรวมและเปรยบเทียบ 
เพื่อหาบทสรุปต่อไปว่าเบรคซท์ได้วางรากฐานนวัตกรรมการละครจนกลายเป็นฃนบใหม่อย่างไร 
หรือไม่โดยเฉพาะเมื่อมีการรับละครของเบรคชท์และละครแบบเบรคชท์มาใช้ในลังคมไทย 
โดยเฉพาะในประเด็นของรูปแบบแนวทางการละครและเนื้อหาของละครในเมื่อละครของเบรคชท์ 
มีลักษณะของ “ละครชวนคิด’’ ซึ่งต่างจากละครไทยแบบเดิมที่มีลักษณะของละครเพื่อความ 
บันเทิงมากกว่าในขณะเดียวกันก็มักมีเนื้อหาที่กระตุ้นจิตสำนึกทางลังคมและการเมืองซึ่งละคร 
ไทยยุคก่อน  ๆไม่เน้นหนักสิ่งเหล่านี้ ส่วนการสืกษาวิเคราะห์ผลงานของกลุ่มพระจันทร์เลี้ยวเป็น 
กรณีสืกษานันน่าจะทำให้ได้ภาพรวมและข้อสรุปเกี่ยวกับลักษณะผลกระทบของการละครเบรคชท์ 
ลักษณะการปรับใช้ในลังคมไทย และข้อสรุปเกี่ยวกับบระเด็นที่ยังเป็นปัญหาถกเถียงกันอยู่อย่าง 
ชัดเจนที่ลุดเท่าที่จะเป็นไปได้เพ่ือประโยชน์ในการสืกษาและปฏิบัติต่อไป

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย

1.2.1 เพื่อสืกษ'าวิเคราะห์ผลกระทบของการละครเบรคชห์ในด้านบทละคร ทถุษฏี
การละครและวิธีการแสดงท่ีมีต่อการละครไทยสมัยใหม่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มพระจันทร์เลี้ยวซึ่ง 
เป็นกลุ่มละครไทยร่วมสมัยที่นำละครเบรคชท์มาปรับใช้ใน 2 ลักษณะทั้งในฐานะที่เป็น"เรื่องฝรั่ง” 
และ,'เรื่องไทย”ตั้งแต่การนำละครเบรคชท์มาจัดแสดงในเมืองไทยเป็นเรื่องแรกจนยังคงนำแนวทาง 
ละครเบรคชท์มาใช้อยู่ในปัจจุบัน ท้ังน้ี'โดย'ใช้เร่ือง น่ีแ ห ล ะ โ ล ก  และเร่ือง ค ือ ผู้อ ภ ิว ัฒ น ์ หรือ ค ือ ผ ู้ 

อภิวัฒน์2475 เป็นกรณีสืกษา
1.2.2.เพื่อสืกษาวิเคราะห์ว่าการละครของเบรคชท์สามารถประยุกต์ใช้ได้ในลังคมอื่น 

ในรูปแบบใดและคนไทยสามารถรับวัฒนธรรมของชาติตะวันตกมาปรับใช้ในลังคมไทยได้หรือไม่ 
อย่างไร ด้วยเหตุใด ผลกระทบของวรรณกรรมละครและการละครของเบรคชทํในประเทศไทย
นั้นเป็นไปในรูปแบบใด

1.3 แนวเหตุผล ทฤษฎีสำคัญ หรือ สมม ุต ิฐานของการวิจ ัย

1. กลุ่มละครไทยสามารถรับวัฒนธรรมตะวันตกมาใช้ในการสร้างสรรค์งานคิลปะการ 
ละครสมัยใหม่ โดยการปรับใช้ให้สอดคล้องกับบริบททางลังคมไทยและมีเอกลักษณ์ของความ 
เป็นไทยได้
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2. การละครเบรคชท์มีลักษณะที่เป็นลากลทั้งในด้านบทละคร ทฤษฏีและวิธีการ 
แสดงซึ่งสามารถประยุกต์ใช้ได้ในลังคมอื่น โดยมีปัจลัยทางลังคมเป็นเหตุเชื่อมโยง

1.4 ขอบเขตของการวิจ ัย

ผู้วิจัยประสงค์จะรวบรวมข้อมูลละครเบรคซท์ที่มีการนำมาจัดแสดงเป็นละครเวทีใน 
สังคมไทยตังแต่เรื่องแรกจนปัจจุบันให้ได้ภาพรวมมากที่สุดเท่าที่จะมากได้ เพื่อพิสูจน์ความเป็น 
สากลของละครเบรคชท์ รวมทังการนำมาใช้ในลังคมไทย ดังมีบทละครของเบรคชท์ที่มีการแปล 
และแปลงเพ่ือจัดแสดงในลังคมไทยเรื่องต่าง  ๆ ดังที,กล่าวไว้แล้วต่อไปน้ี

1. เร่ือง น่ีแ ห ล ะ โ ล ก  (2519)
2. เร่ือง ค น ด ีท ี่เ ส ฉ ว น  (2522)
3. เร่ือง โ อ เ ป ร ่า ย า จ ก  (2527)
4. เร่ือง ก า ล ิเ ล โ อ  (2528)
5. เร่ือง แ ม ่ค ้า ส ง ค ร า ม  (2529)
6. เร่ือง ค น เ ท ่า ก ับ ค น ( ไ ม ่เ ท ่า ก ับ ช ้า ง )  (2538) แ ล ะ ค น เ ท ่า ก ับ ค น  ( ไ ม ่เ ท ่า ก ับ ช ้า ง )

(2543)
ทังนีจะคืกษาลักษณะการละครของเบรคซทัในด้านเนื้อหาและรูปแบบจากทั้งบทละคร 

ภาษาเยอรมัน (ซ่ึงเป็นต้นฉบับของเบรคซท์เอง) ภาษาอังกฤษ (ซึ่งผู้จัดทำละครล่วนใหญ่ใช้เป็น 
ต้นฉบับเพื่อแปลหรอแปลงเป็นภาษาไทย) และบทแปลหรอบทที่ดัดแปลงเป็นภาษาไทย แต่จะมุ่ง 
คืกษาวิเคราะห์ผลกระทบของการละครเบรคชท์ที่มีต่อกลุ่มละครไทยร่วมสมัยในกรณีของกลุ่ม 
พระจันทร์เสี้ยวเป็นสำคัญ เนื่องจากกลุ่มพระจันทร์เสี้ยวเป็นกลุ่มละครที่นำละครเบรคซท์มาแสดง 
ในสังคมไทยเป็นเรื่องแรก (ซึ่งเป็นการนำมาจากบทละครของเบรคซทํโดยตรง) และยังลามารถ 
ประยุกต์การละครเบรคชท์มาใช้ในละครของไทยเองด้วย โดยจะคืกษาจากบทละครและการละคร 
ของกลุ่มพระจันทร์เส้ียว จำนวน 2 เร่ืองเป็นหลัก คือ

1. เร่ือง น่ีแ ห ล ะ โ ล ก  ซึ่งเป็นการนำบทละครเรื่อง ช ้อ ย ก เ ว ้น แ ล ะ ก ฎ เ ก ณ ฑ ์แ ล ะ

ทฤษฏีละครของเบรคชท์มาจัดแสดงในประเทศไทยเป็นครั้งแรก เมื่อปี 2519 ด้วยการกำกับ 
ร่วมกันของคำรณ คุณะดิลกและศาสตราจารย์ทางการละครจากมหาวิทยาลัยมิวนิคที่ชื่อ นอร์ 
แบรท์ ไมเออร์ และมีบรูซ แกลตันเป็นผู้ทำดนตรี (วงปีพาทย์) ทั้งนี้จะคืกษาจากบทละคร
ต้นฉบับแปลเป็นภาษาไทยโดยสะรัช บุญยรัตพันธ์ที่ใด้จากสถาบันวัฒนธรรมเยอรมัน(Goethe 
Institute) ซึ่งไม่มีการจัดพิมพ์เผยแพร่แต่อย่างใดเป็นหลัก ร่วมกับบทละครต้นฉบับทั้งที่เป็น 
ภาษาเยอรมัน และภาษาอังกฤษ รวมทั้งเอกสารข้อมูลต่าง  ๆ ทั้งในรูปจดหมายติดต่อเพื่อขอ
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ลิฃลิทธิทำละครเบรคซท์ของศาลตราจารย์ไมเออร์ ข่าวข้อมูลละครเรองนี้จากหนังสือพิมพ์ 
นิตยสาร และบทวิจารณ์ รวมถึงการสัมภาษณ์ด้วย

2. เร่ือง ค ือ ผ ู้อ ภ ิวัฒน์ หรอ คือผู้อภิวัฒน์ 2475 ซึ่งเป็นละครไทยสมัยใหม่ที่ใช้ 
เทคนิคการละครของเบรคชท์ในการนำเสนอ ในกรณีนี้ผ ู้'วิจัยจะสืกษาจากบทละครพร้อม 
ภาพประกอบฉบับที่ตีพิมพ์เผยแพร่เป็นครั้งแรกในปี พ.ศ. 2530 (คำรณ คุณะดิลก ค ือ ผู้อ ภ ิ'วัฒนํ\ 
สำนักพิมพ์บิซา, กรุงเทพฯ 1 2530) และฉบับที่พิมพ์ในปี 2542 รวมทั้งเทปบันทึกการแสดงที่มีอยู่ 
โดยเฉพาะการแสดงครังหลังสุดจากการกำกับของนิมิตร พิพิธกุล ซึ่งจงใจใช้เทคนิคทางละครของ 
เบรคซท์ (Brechtian) อย่างแน่ชัดเป็นสำคัญ เนื่องจากการแสดง ทุกครั้งยังคงยึดต้นฉบับเดิม 
และใช้เทคนิคละครของเบรคชท์เพียงแต่มีรายละเอียดแตกต่างกันไป

ทังนีเพื่อสืกษาวิเคราะห์ลักษณะผลกระทบของโทรละครเบรคชท์ที่มีต่อกลุ่มละครไทย 
ร่วมสมัยกลุ่มน้ีจากหลักฐานเท่าที่มีอยู่ให้ได้ครอบคลุมที่สุดเท่าที่จะเป็นได้

1.5วิธึดำเนินการวิจิ'ย

1, การสำรวจและรวบรวมข้อมูล
1.1 สำรวจข้อม ูลเก ี่ยวก ับละครเนรคซท์ซ ึ่งนำมาจัดแสดงเป ็นละครเวทีใน 

ลังคมไทย ตังแต่เรื่องแรกจนปัจจุบันโดยการสอบถามผู้ร้และค้นคว้าเอกสารต่าง ๆ
1.2 รวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับละครเบรคชท์ในลังคมไทย ตั้งแต่บทละครภาษาไทย 

เทปบันทึกการแสดง ภาพถ่าย สูจิบัตรละครข่าวประซาสัมพันธ์ละคร บทวิจารณ์ต่างๆและ
อ่ืน  ๆ ให้ได้มากที่ลุดเท่าที่จะมากได้ รวมถึงรวบรวมข้อมูลจากเอกสาร สิ่งพิมพ์ทั้งระดับปฐมภูมิ 
อันได้แก่ต้นฉบับบทละครของเบรคชห์ภาษาเยอรมันและข้อเขียนของเบรคชห์อีกทั้งข้อมูลระดับ 
ทุติยภูมิอันได้แก่ บทละครฉบับแปลเป็นภาษาอังกฤษและฉบับแปล และแปลงเป็นภาษาไทย 
รวมทั้งหนังสือคู่ม ือการละครสมัยใหม่ และทฤษฏีการละคร ทั้งของเบรคซท์และของผู้อ ื่น 
งานวิจัยที่เกี่ยวกับการละครของฌรคซท์ ข้อเขียน บทความของนักวิซาการ นักวิจารณ์และผู้รูใน 
แวดวงวรรณกรรมและดิลปะการละคร บทสัมภาษณ์ที่เผยแพร่ในวารสารหรอสิ่งพิมพ์ต่าง  ๆ
งานวิจัยและวิจารณ์ที่เกี่ยวข้องทั้งภาษาไทย ภาษาอังกฤษและภาษาเยอรมัน ทั้งของนักวิชาการ 
นักวิจารณ์ไทยและต่างประเทศ

1.3 สัมภาษณ์ผู้เขียนบท ผู้แปล ผู้กำกับการแสดง ผู้สร้างงาน ผู้แสดง ผู้รู้ 
นักวิชาการและนักวิจารณ์โดยตรง ได้แก่

การสัมภาษณ์ คำรณ คุณะดิลก (บุคคลสำคัญของกลุ่มพระจันทร์เสี้ยวการ 
ละครซึ่งมีส่วนร่วมในการทำละครของเบรคชทํในสังคมไทยตั้งแต่แรกจนถึงการเขียนบทและกำกับ
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การแสดงละครไทยตามแนวทางของฌรคชท์เรื่อง คือผู้อภิวัฒนิ) ในวันที่ 6 มีนาคม พ.ศ.2542 
ณ สถาบันปรีดี พนมยงค์ เมื่อครั้งที่มีการสัมมนาเชิงปฏิบัติการการละครในหัวข้อการวิจารณ์ใน 
ฐานะพลังทางปัญญาฯ ซึ่งจัดฃึนเมื่อวันที่ 5-6 มีนาคม พ.ศ.2542 โดยมี ศาสตราจารย์ ดร.เจตนา 
นาควัชระ เป็นหัวหน้าโครงการฯ รวมท้ังการสัมภาษ,■ นในวันท่ี 13 กันยายน พ.ศ.2542และ30 
พถุศจิกายน พ.ศ.2543 ที่บ้านพักของคำรณ คุณะดิลกในจังหวัดเชียงใหม่

การสัมภาษณ์รัศมี เผ่าเหลืองทอง (ผู้กำกับการแสดงละครเรื่อง ก า ล ิเ ล โ อ )  

เม่ือวันท่ี 6 มีนาคม พ.ศ. 2542 ณ สถาบันปรีดี พนมยงค เมื่อครั้งที่มีการสัมมนาเชิงปฏิบัติการการ 
ละครในหัวข้อการวิจารณ์ในฐานะพลังทางปัญญาฯ

dà ^  ^

การสัมภาษณ์นพมาส ดิริกายะ(ผู้แปลบทและกำกับการแสดงละครเรื่อง 
แม่ค้าสงคราม)เมื่อวันท่ี 18 มิถุนายน พ.ศ.2542 ที่คณะอักษรศาสตร์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

การสัมภาษณ์ซนประคัลภ์ จันทร์เรือง (ผู้แปล,ดัดแปลงบทและกำกับการ 
แสดงละครเรื่องคนเม่ากับคน ( ไ ม ่เ ท ่า ก ับ ช ้า ง )  ในปี 2538) เมื่อวันที่ 30 มิถุนายน พ.ศ. 2542 
ณ คณะละครมรดกใหม่ ตึกช้าง ถนน รัชโยธิน

การสัมภาษณ์มัทนี รัตนิน (ผู้ดัดแปลงบทละครและกำกับการแสดงละคร 
เร่ือง โ อ เ ป ร ่า ย า จ ก )  เม่ือวันท่ี 15 กรกฎาคม พ.ศ.2542 ทางโทรศัพท์

การลอบถามข้อมูลเกี่ยวกับละครเรื่อง คนดีที่เ ส อ ว น  จากสด'ใส พันธุมโกมล 
(ผู้แปลบทและกำกับการแสดงละครเรื่องนี้ในปี 2522) เมื่อวันที่ 16 กรกฎาคม พ.ศ.2542 ทาง 
โทรศัพท์

การสัมภาษณ์นิมิตร พิพิธกุล (นักแสดงคนหนึ่งในกลุ่มพระจันทร์เสี้ยว(ใหม่) 
ซึ่งร่วมแสดงละครเรื่อง ค ือ ผู้อ ภ ิวัฒน์มาตั้งแต่ครั้งแรก รวมทั้งเป็นผู้กำกับการแสดงละครเรื่อง ค ือ  

ผ ู้อ ภ ิกัฒน์2475 ; เม่ือวันท่ี 25 มกราคม พ.ศ.2542 ท่ีเซ็ลทรัล ชิดลม
การสัมภาษณ์ บรูซ แกลตัน (ผู้ทำดนตรีให้กับการแสดงละครฒรคชท์ใน 

สังคมไทยหลายเรื่องเช่นเรื่อง ช น บ ท ห ม า ย เ ล ข  3  น่ีแ ห ล ะ โ ล ก  คนดีที,เสอวน และ แ ม ่ค ้า ส ง ค ร า ม )  

เม่ือวันท่ี 2 กรกฎาคม พ.ศ.2543 ทีโรงเบียร์เยอรมันตะวันแดง
การสัมภาษณ์ นัยณี ศรืกัณ'ทิมารักษ์ (อดีตเจ้าหน้าที่ของสถาบันวัฒนธรรม 

เยอรมันซึ่งเป็นผู้ประสานงานการจัดแสดงละครเรื่อง ช น บ ท ห ม า ย เ ล ข  3  และป ีแ ห ล ะ โ ล ก ) เ ม ื่อ วันดี 
25 มกราคม พ.ศ.2544 ที่บ้านพักถนนสุขุมวิท

การสัมภาษณ์ กถุษณพงษ์ นาคธน และวิรัชดา วนดุรงค์วรรณ (นักแสดงใน 
กลุ่มพระจันทร์เสี้ยวกการละครซึ่งร่วมแสดงละครเรื่อง น่ีแ ห ล ะ โ ล ก )  เมื่อวันท่ี 26 มกราคม พ.ศ. 
2544 ณ ร้านบ้านไม้แดงสาดแสงเดือน กรุงเทพฯ
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การลอบถามข้อมูลจากนักวิชาการและนักวิจารณ์ด้านวรรณคดีและการ 
ละครเซ่นเจตนา นาควัชระ,พรสรรค์ วัฒนางกูรฯล'1'

นอกจากนั้นยังรวมถึงการสัมภาษณ์ผู้ชมละครโดยตรงโดยเฉพาะผู้ชมละคร 
เร่ือง คือผู้อภิ'ว ัฒ ุน ์2 4 7 5  ในกรณีนี้ผู้วิจัยได้ข้อมูลส่วนหนึ่งมาจากการสัมมนาเซิงปฏิบัติการละคร 
ในหัวข้อการวิจารณ์ในฐานะพลังทางปัญญาฯซึ่งจัดขึ้นเมื่อวันที่ 5-6 มีนาคม 2542 อีกส่วนหนึ่งได้ 
จากการสัมภาษณ์ผู้ชมเมื่อครังที่มีการจัดแสดงทั้งที่กรุงเทพ ฯ และต่างจังหวัดได้แก่ที่โรงละคร 
ภัทราวดีเทียเตอร์และที่มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์เมื่อวันที่ 24 พฤษภาคม พ.ศ.2543 ที่ภูเก็ตเมื่อ 
วันท่ี 20 มิถุนายน พ.ศ.2543 รวมท้ังท่ีกาญจนบุรีเม่ือวันท่ี 27 มิถุนายน พ.ศ.2543 

2 การศึกษาวิเคราะห์ข้อมูล
เมื่อรวบรวมข้อมูลแล้วจึงนำข้อมูลนั้น  ๆมาศึกษาวิเคราะห์โดยมุ่งเน้นศึกษากรณี 

ของกลุ่มพระจันทร์เสี้ยวเพื่อวิเคราะห์ผลกระทบของการละครเบรคชห์ที่มีต่อละครไทยร่วมสมัยใน 
ลักษณะการรับและการปรับใช้ รวมทั้งศึกษาบทวิจารณ์เพื่อวิเคราะห์มุมมอง ปฏิกิริยาของผู้ที่อยู่ 
ในแวดวงวรรณกรรม การละครและการวิจารณ์รวมถึงผู้รับท่ัวไปเพ่ือหาข้อสรุปท่ีเด่นชัดที่ลุดด้วย

1.6 ประโยชน์ที่จะได้รับจากการวิจัย

ก า ร ส ัม ภ า ษ ณ ์แ ล ะ ส อ บ ถ า ม ข ้อ ม ูล จ า ก น ัก แ ล ด ง ใ น ก ล ุ ่ม พ ร ะ จ ัน ท ร ์เ ส ี ้ย ว ก า ร

ล ะ ค ร ค น อ ื ่น   ๆ เซ ่น ส ิน น า ฏ  ค ล ้ายแก ้ว เม ื ่อ ว ัน ท ี ่ 7 พ ฤ ษ ภ า ค ม  พ .ศ . 2 5 4 5  รวมท ั ้ง  ฟ าร ีด า  จ ิร า พ ัน ธ ์

เป ็นต ้น

1. ทำให้เข้าใจว่าการละครของเบรคซท์มีลักษณะที่เป็นสากลทั้งตัวบทละครและทฤษฏี 
ละครซึ่งเชื่อมโยงอยู่กับบริบททางสังคมและสามารถนำมาใช้ในการละครของสังคมอื่นได้

2. ทำให้ทราบผลกระทบของการละครเบรคชท์ที่มีต่อละครไทยสมัยใหม่ทั้งในด้าน 
เน้ือหา รูปแบบ และแนวทางการละครรวมทั้งผลกระทบทางความคิดเซิงสังคมและการเมือง

3. เพ่ือเป็นแนวทางในการศึกษา ลักษณะวรรณกรรมและการแสดงละครเบรคชท์ 
ในสังคมไทยเรื่องอื่น  ๆโดยละเอียดต่อไป

1.7 ข้อตกลงเบื้องด้น

ป ัญ ห า ส ำ ค ัญ ป ร ะ ก า ร ห น ึ ่ง ข อ ง ก า ร ศ ึก ษ า ว ิจ ัย น ื ้ค ือ ต ัว บ ท ล ะ ค ร ฉ บ ับ ท ี ่แ ป ล เ ป ็น

ภ าษ า ไท ย ท ี ่ใ ช ้เป ็น ต ้น ฉ บ ับ ใน ก า ร จ ัด แ ส ด งข อ ง ล ะ ค ร บ า ง เร ื ่อ ง น ั ้น ม ีอ ย ู ่ไ ม ่ส ม บ ูร ณ ์ เน ื ่อ งจ า ก ไม ่ม ีก า ร

จ ัด พ ิม พ ์แ ล ะ ผ ู ้จ ัด ท ำ ล ะ ค ร ก ็ไ ม ่ไ ด ้เ ก ็บ  ร ว บ ร ว ม ไ ว ้ห ร ือ อ า จ ส ูญ ห า ย จ า ก ร ะ ย ะ เ ว ล า ก า ร ท ำ ง า น ท ี ่
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ล่วงเลยมานานแล้วหรอกระท่ังเหตุการณ์ทางการเมืองท่ีเป็นผลให้ต้นฉบับถูกทำลาย ผู้วิจัยจึงต้อง 
ใช้วิธีการประมวลข้อมูลจากแหล่งอื่นประกอบกัน เซ่นสูจิบัตรละคร ข้อเขียน บทความ บท 
วิจารณ์และการสัมภาษณ์ผู้สร้างงาน ผู้มีส่'วนร่วม'ในการ'จัดแสดง ผู้รู้ และ ผู้ซม โดยตรง

ในส่วนของการอ้างอิงข้อมูลภาษาต่างประเทศโดยเฉพาะภาษาเยอรมันนั้น ผู้วิจัยจะ 
แปลถอดความเป็นภาษาไทยกำกับไว้ท้ายข้อความน้ันด้วยตนเองเพื่อใช้ในการสื่อความหมายให ้
เข้าใจย่ิงข้ึน

สำหรับชื่อวรรณกรรมที่เป็นภาษาเยอรมัน ผู้วิจัยอ้างคำแปลเป็นภาษาไทยตามที ่
เจตนา นาควัชระ ได้แปลไว้
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